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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo                                    

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang  

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ngan Iek Hang, de 5 de Janeiro de 2022, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 048/E38/VII/GPAL/2022, de 

12 de Janeiro de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 13 de Janeiro 

de 2022: 

1. e 2. Esta Direcção de Serviços tem sempre tomado como referência os indicadores 

e factores sob diversos aspectos, nomeadamente, o número de acidentes de 

viação, a situação das infracções cometidas quer pelos condutores, quer pelos 

peões, bem como os pontos cegos nas vias públicas, no sentido de desenvolver 

trabalhos relativos à optimização das passadeiras e racionalização dos pontos 

com mais congestionamento de trânsito. E ainda, para optimizar e melhorar 

atempadamente o ambiente rodoviário, esta Direcção de Serviços recorre aos 

meios tecnológicos de trânsito inteligentes, à análise contínua da situação actual 

do trânsito, em conjunto com os serviços competentes de execução da lei, como 

também à recolha permanente de sugestões junto das duas operadoras de 

autocarros e das associações de motoristas profissionais. 

 Em resposta a uma interpelação escrita com questões semelhantes, em 20 de 

Janeiro de 2022, esta Direcção de Serviços salientou o seguinte: “A instalação 

de sistemas de vigilância electrónica em mais intersecções, vias e passadeiras só 

pode servir como uma solução paliativa. Nesse sentido, o Governo tem vindo a 

lançar campanhas educacionais e divulgacionais, na esperança de reforçar, a 

partir da raiz, a sensibilização dos utentes das vias públicas para o cumprimento 

da lei e a segurança rodoviária. Neste trabalho, as associações devem exercer a 
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sua influência, no sentido de transmitir valores para o correcto cumprimento da 

lei a todos os sectores da sociedade”. 

3. A aplicação móvel “Macao Smart Go”, lançada no final do ano passado por esta 

Direcção de Serviços, disponibiliza funções de transmissão, em tempo real, da 

situação de trânsito, lugares disponíveis dos parques de estacionamento, bem 

como informações sobre obras viárias mencionadas na interpelação.  

  O Director dos Serviços para 

os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

25 de Janeiro de 2022 

  

  

 

 


